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Productinformatie 

Geniet van draadloos geluid, comfort en optimale 
controle met deze Bluetooth oortjes. Dankzij de 
geavanceerde functies zoals actieve 
ruisonderdrukking, transparantiemodus en een 
LED-display op de oplaadcase, ervaar je altijd 
helder geluid en volledige beheersing. De oortjes 
zijn ontworpen voor dagelijks gebruik, met 
eenvoudige touch-bediening en automatische 
koppeling via de oplaadcase.  

Totaalpakket 

• 2x Bluetooth oortjes
• 1x Oplaadcase
• 3x Verschillende maten oordopjes
• 1x USB-C oplaadkabel
• 1x Handleidingkaartje

Algemene informatie 

• Bij het eerste gebruik van dit apparaat wordt
aangeraden de handleiding volledig en
zorgvuldig door te lezen.

• Gebruik dit product alleen voor de daarvoor
bestemde doeleinden.

• Laad de oortjes volledig op voordat je ze voor
de eerste keer gebruikt.
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Veiligheidsvoorschriften 

• Gebruik uitsluitend de meegeleverde of
aanbevolen oplaadkabel.

• Vermijd contact met water of vloeistoffen
tijdens het opladen.

• Gebruik het product niet bij extreme
temperaturen.

• Houd het product buiten bereik van jonge
kinderen.

Hoe te gebruiken? 

Voorbereiding 
1. Plaats de oortjes in de oplaadcase.
2. Sluit de case aan op een USB-adapter of

computer met de meegeleverde kabel.
3. Het LED-display toont het oplaadpercentage

van de case en oortjes.
4. De oortjes zijn volledig opgeladen wanneer het

percentage op 100% staat.
5. Het opladen duurt ongeveer 1 uur.
6. Test de verschillende maten oordopjes om te

kijken welke het beste past bij je oor.
Controleer of je gehoorgang goed en
comfortabel afsluit zonder pijn of druk. Ook
moet de geluidskwaliteit goed zijn.
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Gebruik 
Bluetooth verbinden 
1. Open de oplaadcase, de oortjes gaan

automatisch aan.
2. Ga naar de Bluetooth instellingen van je

apparaat en zoek voor de oortjes onder de
naam: “FlowTune Pro”.

3. Selecteer deze om verbinding te maken.
4. Bij het sluiten van de case schakelen de oortjes

automatisch uit.

Bediening 

De bluetooth oortjes zijn voorzien van touch-
bediening. Je bedient muziek, oproepen en 
geluidsmodi door het linker of rechter oortje kort 
aan te raken of ingedrukt te houden.  
Oproepen 
• Oproep beantwoorden of beëindigen: Een keer

kort tikken op een van de oortjes.
• Oproep weigeren: Twee keer kort op een van de

oortjes klikken.
Muziekbediening 
Afspelen/pauzeren 
• 1 keer kort tikken op een van de oortjes.
Nummer wisselen
• Vorig nummer: 2 keer kort tikken op het linker

oortje.
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• Volgend nummer: 2 keer kort tikken op het
rechter oortje.

Volume aanpassen 
• Volume omlaag: 3 keer kort tikken op het linker

oortje.
• Volume omhoog: 3 keer kort tikken op het

rechter oortje.
Geluidsmodus wisselen 
Door het rechter oortje lang ingedrukt te houden 
kan je wissen tussen de verschillende geluidsmodi: 
1. Transparantiemodus: Laat omgevingsgeluid

door zodat je bewust blijft van je omgeving.
2. Actieve ruisonderdrukking: Dempt

omgevingsgeluid actief voor een gefocuste
luisterervaring.

3. Standaard luistermodus: Beide functies staan
uit, zorgt voor een natuurlijke geluidsweergave.

Reiniging en onderhoud 

• Maak de oortjes en de oplaadcase schoon met
een droge, zachte doek.

• Vermijd vloeistoffen en agressieve
schoonmaakmiddelen.

• Bewaar het product op een droge plek.
• Gebruik het product niet langdurig in extreme

temperaturen.
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Probleemoplossing 

De oortjes gaan niet aan 
• Laad de oortjes volledig op.
• Zorg dat de case voldoende batterij heeft.
Er speelt geen geluid af
• Controleer of de oortjes verbonden zijn via

Bluetooth.
• Controleer of het volume van je apparaat aan

staat.
Oortjes verbinden niet automatisch 
• Leg de oortjes terug in de case en sluit de

case.
• Wacht 5 seconden en open de case opnieuw.
• Verwijder de Bluetooth-verbinding op je

apparaat en koppel opnieuw.
Slechte geluidskwaliteit 
• Zorg voor een goede pasvorm in het oor. Als dit

niet het geval is kan je het beste in maat
wisselen van oordopjes.
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Kennisgeving 

Mobius Lus 
 Dit product (of de verpakking) is recyclebaar. 
 Gooi het weg volgens de lokale 
 recyclingvoorschriften. 

Triman 
 Dit product (of de verpakking) valt onder 
 gescheiden inzameling. Volg de lokale 
 recyclingvoorschriften voor correcte 
afvalverwerking. 

Groene Punt 
Het Groene Punt geeft aan dat de fabrikant 
financieel bijdraagt aan een systeem voor de 
inzameling, sortering en recycling van 
verpakkingsafval. Controleer de lokale 
recyclingrichtlijnen voor de juiste 
afvalverwerking. 

WEEE 
 Dit product is gemarkeerd met het WEEE-
 symbool en mag niet met het gewone 
 huishoudelijke afval worden weggegooid. Lever 
het in bij een erkend inzamelpunt voor 
recycling van elektrische en elektronische 
apparatuur. 
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RIC Code 
Dit product of de verpakking ervan is 
gemaakt van recyclebaar papier. Sorteer dit 
materiaal volgens de lokale recycling 
voorschriften voor papier en karton. Gooi het 
niet bij het restafval, maar lever het in bij de 
daarvoor bestemde inzamelpunten. 

Europese richtlijnen 

CE-markering op dit product geeft aan dat 
het voldoet aan de relevante Europese 
richtlijnen. Meer informatie over conformiteit 
en technische documentatie is op aanvraag 
beschikbaar. 

RoHS 
Dit product voldoet aan de Europese RoHS-
richtlijn, die het gebruik van gevaarlijke in 
elektrische en elektronische apparaten 
beperkt. Dit draagt bij aan een 
milieuvriendelijkere en veiligere verwerking na 
gebruik. 
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Disclaimer 

Door deze handleiding te gebruiken, stemt u in 
met deze disclaimer. TLS Commerce B.V. streeft 
naar volledige, nauwkeurige en actuele informatie 
in de handleiding en op de bijbehorende 
webpagina's. Bij vragen of foutieve informatie 
kunt u contact opnemen met de klantenservice 
van TLS Commerce B.V. Alle informatie is bedoeld 
voor persoonlijk gebruik. TLS Commerce B.V. is 
niet verantwoordelijk voor schade door gebruik, 
onvolledigheid of onjuistheid van de informatie bij 
onzorgvuldig gebruik. De informatie kan zonder 
voorafgaande melding worden gewijzigd. 

Bedrijfsgegevens 

Audyn | TLS Commerce B.V. 
KvK: 85524271 
BTW nr: NL863652591B01 
Graafschap Hornelaan 200 
6004 HT Weert 
Nederland 
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Product information 

Enjoy wireless sound, comfort and optimal control 
with these Bluetooth earbuds. Thanks to 
advanced features such as active noise 
cancellation, transparency mode, and an LED 
display on the charging case, you'll always 
experience clear sound and complete control. 
The earphones are designed for everyday use, 
with easy touch controls and automatic pairing 
via the charging case.  

Total package 

• 2x Bluetooth earphones
• 1x Charging Case
• 3x Different sizes of ear tips
• 1x USB-C charging cable
• 1x Manual card

General information 

• When using this appliance for the first time, it
is recommended that you read the manual
completely and carefully.

• Use this product only for its intended
purposes.

• Fully charge the earphones before using them
for the first time.
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Safety instructions 

• Use only the supplied or recommended
charging cable.

• Avoid contact with water or liquids while
charging.

• Do not use the product in extreme
temperatures.

• Keep the product out of reach of young
children.

How to use? 

Preparation 
1. Place the earbuds in the charging case.
2. Connect the case to a USB adapter or

computer with the included cable.
3. The LED display shows the charge percentage

of the case and earphones.
4. The earphones are fully charged when the

percentage is at 100%.
5. Charging takes about 1 hour.
6. Test the different sizes of earplugs to see

which one fits your ear best. Check that your
ear canal seals properly and comfortably
without pain or pressure. The sound quality
must also be good.
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Usage 
Connect Bluetooth 
1. Open the charging case, the earphones will

turn on automatically.
2. Go to the Bluetooth settings of your device

and search for the earphones under the name:
"FlowTune Pro".

3. Select it to connect.
4. When closing the case, the earphones

automatically switch off.

Operation 

The Bluetooth earphones are equipped with 
touch control. You can control music, calls, and 
sound modes by briefly touching or holding down 
the left or right earbud.  
Calls 
• Answer or end call: A short tap on either

earbud.
• Reject call: Briefly click one of the earphones

twice.
Music control 
Play/Pause 
• 1 short tap on either earpiece.
Number Switching
• Previous track: 2 short taps on the left earbud.
• Next track: 2 short taps on the right earpiece.
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Adjust volume 
• Volume down: 3 short taps on the left

earpiece.
• Volume up: 3 short taps on the right earpiece.
Switch sound mode
By long-pressing the right earpiece, you can 
erase between the different sound modes: 
1. Transparency mode: Lets in ambient noise so

you stay aware of your surroundings.
2. Active Noise Cancellation: Actively mutes

ambient noise for a focused listening
experience.

3. Standard listening mode: Both functions are
off, ensures natural sound reproduction.

Cleaning and maintenance 

• Clean the earphones and the charging case
with a dry, soft cloth.

• Avoid liquids and aggressive cleaning agents.
• Store the product in a dry place.
• Do not use the product for long periods of

time in extreme temperatures.
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Troubleshooting 

The earphones do not turn on 
• Fully charge the earbuds.
• Make sure the case has enough battery.
No sound is playing
• Check that the earphones are connected via

Bluetooth.
• Make sure your device's volume is turned on.
Earphones don't connect automatically
• Put the earphones back in the case and close

the case.
• Wait 5 seconds and open the case again.
• Clear the Bluetooth connection on your device

and pair again.
Poor sound quality 
• Ensure a snug fit in the ear. If this is not the

case, it is best to change the size of earplugs.
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Notice 

Mobius Loop 
This product (or its packaging) is recyclable. 
 Throw it away according to the local recycling 
regulations. 

Triman 
This product (or its packaging) is covered by 
 separate collection. Follow the local recycling 
requirements for correct waste disposal. 

Green Dot 
The Green Dot indicates that the 
manufacturer contributes financially to a 
system for the collection, sorting and 
recycling of packaging waste. Check the local 
 recycling guidelines for the correct waste 
disposal. 

WEEE 
This product is marked with the WEEE
 symbol and should not be used with the usual 
 household waste. Liver  it at an approved 
collection point for recycling of electrical and 
electronic equipment. 
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RIC Code 
This product or its packaging is made of 
recyclable paper. Sort this material according 
to local recycling requirements for paper and 
cardboard. Throw it  not with the residual 
waste, but hand it in at the collection points 
designated for this purpose. 

European directives 

CE marking on this product indicates that it 
complies with the relevant European 
 guidelines. Learn more about compliance 
 and technical documentation is available on 
request available. 

RoHS 
This product complies with the European RoHS 
Directive, which restricts the use of 
hazardous in electrical and electronic devices. 
This contributes to more environmentally 
friendly and safer processing after use. 
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Disclaimer 

By using this manual, you consent to this 
disclaimer. TLS Commerce B.V. strives to provide 
complete, accurate and up-to-date information 
in the manual and on the accompanying web 
pages. If you have any questions or have 
incorrect information, please contact the 
customer service of TLS Commerce B.V. All 
information is intended for personal use. TLS 
Commerce B.V. is not responsible for damage 
caused by use, incompleteness or inaccuracy of 
the information in the event of careless use. The 
information is subject to change without prior 
notice. 

Company Details 

Audyn | TLS Commerce B.V.  
Chamber of Commerce: 85524271 
VAT no: NL863652591B01 
Graafschap Hornelaan 200 
6004 HT Weert 
Netherlands 
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Informations sur le produit 

Profitez d'un son sans fil, du confort et d'un 
contrôle optimal avec ces écouteurs Bluetooth. 
Grâce à des fonctionnalités avancées telles que 
la réduction active du bruit, le mode 
transparence et un affichage LED sur le boîtier de 
charge, vous bénéficierez toujours d'un son clair 
et d'un contrôle total. Les écouteurs sont conçus 
pour un usage quotidien, avec des commandes 
tactiles faciles et un appairage automatique via 
le boîtier de chargement.  

Package complet 

• 2 écouteurs Bluetooth
• 1x boîtier de chargement
• 3x Tailles différentes de pointes d'oreilles
• 1 câble de charge USB-C
• 1x Carte manuelle

Informations générales 

• Lors de la première utilisation de cet appareil, il
est recommandé de lire le manuel
attentivement et attentivement.

• Utilisez ce produit uniquement pour ses usages
prévus.

• Chargez complètement les écouteurs avant de
les utiliser pour la première fois.
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Instructions de sécurité 

• Utilisez uniquement le câble de charge fourni
ou recommandé.

• Évitez tout contact avec de l'eau ou des
liquides pendant la recharge.

• N'utilisez pas le produit à des températures
extrêmes.

• Gardez le produit hors de portée des jeunes
enfants.

Comment utiliser ? 

Préparation 
1. Mets les écouteurs dans l'étui de charge.
2. Connectez le boîtier à un adaptateur USB ou à

un ordinateur avec le câble inclus.
3. L'affichage LED affiche le pourcentage de

charge du boîtier et des écouteurs.
4. Les écouteurs sont complètement chargés

lorsque le pourcentage est à 100 %.
5. La recharge prend environ une heure.
6. Testez les différentes tailles de bouchons pour

voir lequel convient le mieux à votre oreille.
Vérifiez que votre conduit auditif s'étanche
correctement et confortablement, sans
douleur ni pression. La qualité sonore doit aussi
être bonne.
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Utilisation 
Connectez le Bluetooth 
1. Ouvre la coque de charge, les écouteurs

s'allument automatiquement.
2. Allez dans les paramètres Bluetooth de votre

appareil et cherchez les écouteurs sous le
nom: « FlowTune Pro ».

3. Sélectionne-le pour la connexion.
4. Lors de la fermeture du boîtier, les écouteurs

s'éteignent automatiquement.

Fonctionnement 

Les écouteurs Bluetooth sont équipés d'un 
contrôle tactile. Vous pouvez contrôler la 
musique, les appels et les modes sonores en 
touchant brièvement ou en maintenant enfoncé 
l'écouteur gauche ou droit.  
Appels 
• Répondre ou raccrocher: Un petit tapotement

sur l'un ou l'autre des écouteurs.
• Refuser l'appel: Cliquez brièvement deux fois

sur un des écouteurs.
Contrôle de la musique 
Lecture/Pause 
• Un petit tapotement sur chaque écouteur.
Commutation de numéros
• Piste précédente: 2 petits tapotements sur

l'écouteur gauche.
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• Piste suivante: 2 petits tapotements sur
l'oreillette droite.

Ajustez le volume 
• Volume bas: 3 petits tapotements sur

l'écouteur gauche.
• Volume monté: 3 petits tapotements sur

l'oreillette droite.
Changer le mode sonore 
En appuyant longuement sur l'oreillette droite, 
vous pouvez effacer entre les différents modes 
sonores: 
1. Mode transparence: laisse entrer le bruit

ambiant pour que vous restiez attentif à votre
environnement.

2. Réduction active du bruit: Coupe activement le
bruit ambiant pour une écoute ciblée.

3. Mode d'écoute standard: Les deux fonctions
sont désactivées, ce qui assure une
reproduction naturelle du son.

Nettoyage et entretien 

• Nettoyez les écouteurs et la coque de
chargement avec un chiffon sec et doux.

• Évitez les liquides et les produits nettoyants
agressifs.

• Conservez le produit dans un endroit sec.
• N'utilisez pas le produit pendant de longues

périodes à des températures extrêmes.
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Dépannage 

Les écouteurs ne s'allument pas 
• Chargez complètement les écouteurs.
• Assurez-vous que le boîtier a suffisamment de

batterie.
Aucun son ne joue 
• Vérifiez que les écouteurs sont connectés via

Bluetooth.
• Assurez-vous que le volume de votre appareil

est activé.
Les écouteurs ne se connectent pas 
automatiquement 
• Remettez les écouteurs dans l'étui et

refermez-la.
• Attends 5 secondes et ouvre à nouveau le

boîtier.
• Efface la connexion Bluetooth de ton appareil

et appairelle à nouveau.
Mauvaise qualité sonore 
• Assurez-vous que l'oreille soit bien ajustée. Si

ce n'est pas le cas, il vaut mieux changer la
taille des bouchons d'oreilles.
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Notification 

Boucle de Mobius 
Ce produit (ou son emballage) est recyclable. 
 Jette-le selon le local Réglementations sur le 
recyclage. 

Triman 
 Ce produit (ou son emballage) est couvert par 
 Collection séparée. Suivez le local 
 Exigences de recyclage pour la correction 
élimination des déchets. 

Point Vert 
Le point vert indique que le fabricant 
 contribue financièrement à un système pour 
le Collecte, tri et recyclage de Déchets 
d'emballage. Vérifiez le local Directives de 
recyclage pour le bon élimination des déchets. 

WEEE 
Ce produit est marqué avec le WEEE et ne 
doivent pas être utilisés avec l'habitude 
 déchets ménagers. Foie elle se trouve à un 
point de collecte approuvé pour Recyclage de 
l'électricité et de l'électronique Du matériel. 
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RIC Code 
Ce produit ou son emballage est Fait de 
papier recyclable. Réglez ceci  Matériau selon 
le recyclage local Exigences pour le papier et 
le carton. Lance-la Pas avec les déchets 
résiduels, mais remettez-les à la des points de 
collecte désignés à cet effet. 

Directives européennes 

Le marquage CE sur ce produit indique que 
 elle est conforme à l'Européen pertinent 
 Lignes directrices. En savoir plus sur la 
conformité et la documentation technique est 
disponible sur demande disponible. 

RoHS 
Ce produit est conforme à la directive 
européenne RoHS, qui restreint l'utilisation de 
produits dangereux dans les appareils 
électriques et électroniques. Cela contribue à 
un traitement plus respectueux de 
l'environnement et plus sûr après usage. 
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Avertissement 

En utilisant ce manuel, vous consentez à cette 
clause de non-responsabilité. TLS Commerce B.V. 
s'efforce de fournir des informations complètes, 
précises et à jour dans le manuel et sur les pages 
web qui l'accompagnent. Si vous avez des 
questions ou des informations incorrectes, 
veuillez contacter le service client de TLS 
Commerce B.V. Toutes les informations sont 
destinées à un usage personnel. TLS Commerce 
B.V. n'est pas responsable des dommages causés
par l'utilisation, l'incomplétution ou l'inexactitude
des informations en cas d'utilisation négligente.
Les informations peuvent être modifiées sans
préavis.

Détails de l'entreprise 

Audyn | TLS Commerce B.V.  
Chambre de commerce: 85524271 
N° de TVA: NL863652591B01 
Graafschap Hornelaan 200 
6004 HT Weert 
Pays-Bas 
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Produktinformationen 

Genießen Sie kabellosen Klang, Komfort und 
optimale Steuerung mit diesen Bluetooth-
Ohrhörern. Dank fortschrittlicher Funktionen wie 
aktiver Geräuschunterdrückung, 
Transparenzmodus und einer LED-Anzeige am 
Ladegehäuse erleben Sie stets klaren Ton und 
vollständige Kontrolle. Die Kopfhörer sind für den 
täglichen Gebrauch konzipiert, mit einfacher 
Touch-Steuerung und automatischer Kopplung 
über das Ladecase.  

Gesamtpaket 

• 2x Bluetooth-Ohrhörer
• 1x Ladecase
• 3x Verschiedene Größen von Ohrstöpseln
• 1x USB-C-Ladekabel
• 1x Manuelle Karte

Allgemeine Informationen 

• Wenn Sie dieses Gerät zum ersten Mal
verwenden, wird empfohlen, das Handbuch
gründlich und sorgfältig zu lesen.

• Verwenden Sie dieses Produkt nur für seine
vorgesehenen Zwecke.

• Lade die Kopfhörer vollständig auf, bevor du sie
zum ersten Mal benutzt.
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Sicherheitsanweisungen 

• Verwende nur das mitgelieferte oder
empfohlene Ladekabel.

• Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder
Flüssigkeiten beim Laden.

• Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremen
Temperaturen.

• Bewahren Sie das Produkt außerhalb der
Reichweite kleiner Kinder auf.

Wie benutzt man? 

Zubereitung 
1. Stecken Sie die Ohrhörer in die Ladehülle.
2. Schließen Sie das Gehäuse mit dem

mitgelieferten Kabel an einen USB-Adapter
oder Computer an.

3. Das LED-Display zeigt den Ladeanteil der Hülle
und der Ohrhörer an.

4. Die Kopfhörer sind vollständig aufgeladen,
wenn der Prozentsatz bei 100 % liegt.

5. Das Aufladen dauert etwa eine Stunde.
6. Teste die verschiedenen Größen von

Ohrstöpseln, um herauszufinden, welche am
besten zu deinem Ohr passt. Überprüfen Sie,
ob Ihr Gehörgang richtig und bequem ohne
Schmerzen oder Druck verschließt. Auch die
Klangqualität muss gut sein.
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Verwendung 
Verbinden Sie Bluetooth 
1. Öffne die Ladehülle, die Kopfhörer schalten

sich automatisch ein.
2. Geh in die Bluetooth-Einstellungen deines

Geräts und suche nach den Ohrhörern unter
dem Namen: "FlowTune Pro".

3. Wähle es aus, um sich zu verbinden.
4. Beim Schließen der Hülle schalten sich die

Kopfhörer automatisch aus.

Betrieb 

Die Bluetooth-Kopfhörer sind mit Touch-
Steuerung ausgestattet. Sie können Musik, 
Anrufe und Tonmodi steuern, indem Sie kurz den 
linken oder rechten Ohrhörer berühren oder 
gedrückt halten.  
Rufe 
• Annahme oder Anruf beenden: Ein kurzer Tipp

auf beide Ohrstöpsel.
• Anruf ablehnen: Klicke kurz zweimal auf einen

der Kopfhörer.
Musiksteuerung 
Abspielen/Pause 
• Ein kurzer Tipp auf jedes Ohrstück.
Nummernvermittlung
• Vorheriger Track: 2 kurze Tipps auf den linken

Ohrhörer.
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• Nächster Track: 2 kurze Tipps auf das rechte
Ohrstück.

Lautstärke anpassen 
• Lautstärke runter: 3 kurze Klopfe auf das linke

Ohrstück.
• Lautstärke erhöhen: 3 kurze Klopfe auf das

rechte Ohrstück.
Schalten Sie den Klangmodus 
Indem du das rechte Ohrstück lang drückst, 
kannst du zwischen den verschiedenen Klangmodi 
unterscheiden: 
1. Transparenzmodus: Lässt

Umgebungsgeräusche herein, sodass du deine
Umgebung wahrnimmst.

2. Aktive Geräuschunterdrückung: Dämpft aktiv
Umgebungsgeräusche für ein fokussiertes
Hörerlebnis.

3. Standard-Hörmodus: Beide Funktionen sind
ausgeschaltet, was eine natürliche
Klangwiedergabe gewährleistet.

Reinigung und Wartung 

• Reinige die Kopfhörer und das Ladecase mit
einem trockenen, weichen Tuch.

• Vermeiden Sie Flüssigkeiten und aggressive
Reinigungsmittel.

• Lagere das Produkt an einem trockenen Ort.
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• Verwenden Sie das Produkt nicht über längere
Zeiträume bei extremen Temperaturen.

Fehlerbehebung 

Die Kopfhörer lassen sich nicht einschalten 
• Lade die Ohrhörer voll auf.
• Stelle sicher, dass das Gehäuse genug Akku

hat.
Kein Ton ist zu hören 
• Überprüfe, ob die Ohrhörer per Bluetooth

verbunden sind.
• Stelle sicher, dass die Lautstärke deines

Geräts eingeschaltet ist.
Kopfhörer verbinden sich nicht automatisch 
• Stecke die Kopfhörer zurück in die Hülle und

schließe die Hülle.
• Warte 5 Sekunden und öffne das Etui erneut.
• Lösche die Bluetooth-Verbindung auf deinem

Gerät und koppele erneut.
Schlechte Klangqualität 
• Stellen Sie sicher, dass das Ohr eng sitzt. Wenn

das nicht der Fall ist, ist es am besten, die
Größe der Ohrstöpsel zu ändern.
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Hinweis 

Mobius Loop 
Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 
recycelbar. Wirf es laut örtlicher Quelle weg 
 Recyclingvorschriften. 

Triman 
Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 
abgedeckt durch Separate Sammlung. Folgen 
Sie dem lokalen Recyclinganforderungen für 
korrekte Korrekturen Abfallentsorgung. 

Green Dot 
Der grüne Punkt zeigt an, dass der Hersteller 
trägt finanziell zu einem System bei, für das 
Sammlung, Sortierung und Recycling von 
Verpackungsmüll. Überprüfe die lokale 
Recyclingrichtlinien für die richtigen 
Abfallentsorgung. 

WEEE 
Dieses Produkt ist mit dem WEEE 
gekennzeichnet Symbol und sollte nicht mit 
dem üblichen Symbol verwendet werden 
 Haushaltsmüll. Leber es an einem 
genehmigten Sammelpunkt für Recycling von 
Elektro- und Elektronik Ausrüstung. 
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RIC-Code 
Dieses Produkt oder seine Verpackung ist 
 Hergestellt aus recycelbarem Papier. Sortier 
das hier Material laut lokalem Recycling 
 Anforderungen für Papier und Karton. Wirf es 
 Nicht mit dem Restabfall, sondern abgeben 
bei der Sammelstellen für diesen Zweck 
vorgesehen. 

Europäische Richtlinien 

Die CE-Markierung auf diesem Produkt zeigt 
an, dass es entspricht dem entsprechenden 
europäischen Richtlinien. Erfahren Sie mehr 
über Compliance und technische 
Dokumentation steht auf Anfrage zur 
Verfügung verfügbar. 

RoHS 
Dieses Produkt entspricht der Europäischen 
RoHS-Richtlinie, die den Einsatz von 
gefährlichen Geräten in elektrischen und 
elektronischen Geräten einschränkt. Dies 
trägt zu einer umweltfreundlicheren und 
sichereren Verarbeitung nach der Nutzung bei. 
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Haftungsausschluss 

Durch die Nutzung dieses Handbuchs stimmen Sie 
diesem Haftungsausschluss zu. TLS Commerce 
B.V. bemüht sich, vollständige, genaue und
aktuelle Informationen im Handbuch und auf den
begleitenden Webseiten bereitzustellen. Wenn Sie
Fragen haben oder falsche Informationen haben,
wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
TLS Commerce B.V. Alle Informationen sind für den
persönlichen Gebrauch bestimmt. TLS Commerce
B.V. haftet nicht für Schäden, die durch die
Nutzung, Unvollständigkeit oder Ungenauigkeit
der Informationen im Falle von nachlässiger
Nutzung entstehen. Die Informationen können
ohne vorherige Vorankündigung geändert werden.

Firmendetails 

Audyn | TLS Commerce B.V. 
Handelskammer: 85524271 
BTW-Nr.: NL863652591B01 
Graafschap Hornelaan 200 
6004 HT Weert 
Niederlande 


